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Договор об оказании перевозок грузов 
автомобильным транспортом в международном сообщении №___
г. Минск                                                                                                                          «____» ______2021 г.
_______________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице_________________, действующего на основании Устава с одной стороны, и «________________________________», именуемое в дальнейшем «Перевозчик», в лице ____________________, действующего на основании _________________________, с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Предмет договора
1.1. Настоящий договор регулирует взаимоотношения Сторон, возникающие между Заказчиком и Перевозчиком при организации перевозок грузов автомобильным транспортом в международном сообщении. 

2. Общие положения
2.1. Перевозчик обязуется доставлять грузы автомобильным транспортом и выполнять все связанные с этим действия, предусмотренные настоящим договором, а Заказчик обязуется оплатить предоставленные услуги в установленном порядке.
2.2. В своей деятельности стороны руководствуются положениями настоящего договора. Во всех случаях, не предусмотренных положениями настоящего договора, Стороны руководствуются  Конвенцией о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ) 1956 г. в редакции Протокола от 05.07.1978, Таможенной конвенцией о международной перевозке грузов с применением книжки МДП (Конвенция МДП) 1975 г., Европейским соглашением о дорожной перевозке опасных грузов (ДОПОГ) 1957 г. и другими международными актами, относящимися к международной перевозке грузов автомобильным транспортом.
2.3. На каждую отдельную перевозку оформляется транспортный Заказ (далее – Заказ), содержащий описание условий и особенностей конкретной перевозки, являющийся приложением к настоящему договору и имеющий приоритетное значение над его условиями. Заказ должен быть заверен печатью и подписан уполномоченным лицом Заказчика.
2.4.  При отсутствии в Заказе на перевозку груза согласованного времени загрузки моментом начала течения суток считать 10:00 часов утра местного времени.

2.5. Все Заказы на осуществление перевозок, поступившие от Заказчика Перевозчику с момента подписания сторонами настоящего договора, считаются поданными в рамках сотрудничества по настоящему договору независимо от наличия в Заказе ссылки на договор.

2.6. Подтверждением факта оказания услуги является товарно-транспортная накладная (CMR) с отметками грузоотправителя, Перевозчика, получателя груза и таможенных органов. 
2.7. Каждая сторона обязана охранять коммерческие интересы другой стороны, соблюдая строгую нейтральность в отношениях с ее клиентами и не разглашая получаемую коммерческую информацию.

3. Права и обязанности Заказчика
3.1. Заказчик обязан: 

3.1.1. Сообщать не позднее ___ часов до начала перевозки Перевозчику в Заказе всю необходимую информацию для организации и выполнения перевозки с указанием:  

- наименования отправителя, точного адреса, даты и времени загрузки;
- наименования получателя и точного адреса разгрузки;
- количества и типа подвижного состава;
- срока доставки груза, даты подачи транспортного средства под загрузку;
- места таможенного оформления груза;
- информации о весе, количестве, объеме, свойствах груза, наименовании, весе и характере груза, в том числе о его опасных свойствах или особой ценности и об иных особых качествах, и другой информации, необходимой Перевозчику для исполнения принятых на себя обязательств;
- стоимости груза;
- суммы фрахта (провозная плата) за перевозку, формы и сроков оплаты за перевозку;
- ФИО, полномочий лица, подписавшего Заказ, иной необходимой информации для перевозки конкретного груза.

3.1.2. Заказ передается по электронной либо факсимильной связи. Перевозчик письменно подтверждает принятие Заказа к исполнению путем его заверения подписью, печатью (штампом) с указанием в нем регистрационных номеров тягача и полуприцепа. Изменение условий в Заказе подтверждается Заказчиком в письменном виде. В случае, если в течение 3 часов после направления одной стороной надлежаще оформленного (подписанного уполномоченным лицом и с проставленным оттиском печати) Заказа либо оферты к изменению условий Заказа вторая сторона не передает подтверждения и не присылает отказа от принятия, Заказ (подписанный уполномоченным лицом и с проставленным оттиском печати) либо оферта к изменению условий Заказа считаются принятыми.
3.1.3. Условия, оговоренные в конкретном Заказе, имеют преимущественное право по отношению к условиям настоящего договора, за исключением условий, оговоренных в пункте 3.1.1 настоящего договора.
3.1.4. Предъявлять грузы к перевозке в соответствии с Заказом. Заказчик обязан сообщить всю необходимую информацию о перевозке в соответствии с пунктом 3.1.1 настоящего договора и гарантировать достоверность переданной информации.  

3.1.5. Обеспечить проведение процедуры погрузки/разгрузки транспортных средств и таможенного  оформления перевозимого груза в течение 48 часов с момента подачи транспортного средства на территории стран СНГ и 24 часов на территории стран Европейского союза, не считая выходные и праздничные дни, при условии подачи автомобиля под погрузку (разгрузку) до 10 часов дня по местному времени (если автомобиль подан после 10 часов дня, то днем прибытия автомобиля считается следующий рабочий день и отсчет времени, отводимого для погрузки/разгрузки и таможенного оформления, начинается со следующего рабочего дня). 
3.1.6. Обеспечить проставление грузополучателем/грузоотправителем отметок в соответствующей графе накладной «Фактическое время прибытия и убытия автомобиля под погрузку/разгрузку».

3.1.7. В полном объеме и точно оформить товаросопроводительные документы, соответствующие таможенному законодательству всех стран, по которым проходит маршрут перевозки от грузоотправителя до грузополучателя. Принимать оперативные меры по сокращению непроизводственных простоев автотранспортных средств Перевозчика, содействовать их эффективному использованию.
3.1.8. Обеспечить исправную тару, упаковку груза по нормам, гарантирующим сохранность груза во время транспортировки, а также соответствующую маркировку груза в соответствии с договором поставки и правилами, действующими на автомобильном транспорте. В случае, если отправителем груза является его непосредственный производитель (завод-изготовитель), последний несет ответственность за укладку груза в подвижном составе и надежное закрепление так, чтобы не было сдвига, падения, давления на двери, потертости или повреждения груза при перевозке, а также обеспечивалась сохранность подвижного состава при погрузке, разгрузке и в пути следования. Проверка правильности укладки и закрепления груза не является обязанностью Перевозчика.
3.1.9. В случае расхождения объема или массы груза, предварительно заявленного Заказчиком в Заказе, с фактическим объемом и массой груза, принятым к перевозке, Заказчик обязуется увеличить стоимость оказанных Перевозчиком услуг пропорционально увеличению параметров груза по наибольшему из признаков (вес брутто, объем).

3.1.10. Немедленно информировать Перевозчика о переадресовке или возвращении груза в случае отказа получателя от его принятия и оплатить Перевозчику связанные с этим дополнительные расходы из расчета не менее __ евро за 1 км перепробега, если стороны не договорились об ином. Заказчик обязан информировать Перевозчика об изменениях в таможенных правилах стран отправителя, получателя или транзита груза, если они могут повлиять на процесс перевозки. 
3.1.11. Заказчик обязан решать все спорные вопросы, возникающие в процессе перевозки, связанные с недостаточным количеством документов или указанием недостоверных данных в сопроводительных документах с пограничными и таможенными органами стран отправителя, получателя и транзита груза собственными силами и за счет собственных средств. Задержка транспортного средства по вышеуказанной причине на срок более ___ часов приравнивается к сверхнормативному простою и оплачивается Перевозчику в соответствии с пунктом 6.8 настоящего договора.
3.1.12. Оплачивать Перевозчику согласованную сумму фрахта и при необходимости дополнительную согласованную письменно стоимость перевозки при переадресовке груза, а также не предусмотренные Заказом предварительно письменно согласованные с Заказчиком расходы (перегруз, конвой) в соответствии с предъявленными документами. 

3.1.13. Своевременно производить оплаты счетов Перевозчика в сроки, предусмотренные настоящим договором.
3.2. Заказчик вправе:

3.2.1. Давать Перевозчику обязательные для исполнения письменные инструкции.
4. Права и обязанности Перевозчика
4.1. Перевозчик обязан: 

4.1.1. Оказывать услуги, определенные в пункте 1.1 настоящего договора, в строгом соответствии с условиями Транспортного Заказа, переданного Заказчиком.

4.1.2. После принятия Заказа обеспечить своевременную подачу под загрузку технически исправных транспортных средств, пригодных для перевозки данного вида груза, имеющих приспособления для крепежа и крепежные ремни и отвечающих санитарным требованиям, обеспечить сохранность грузов и их доставку, информировать Заказчика о ходе выполнения перевозки, а также о всех возникших внештатных ситуациях.
4.1.3. Контролировать силами водителя транспортного средства процесс погрузки/разгрузки, руководить погрузкой с целью правильного размещения груза в грузовом отсеке с точки зрения безопасной транспортировки и весовых нагрузок, контролировать крепление груза. В случае обнаружения Перевозчиком несоответствия укладки или крепления груза на автотранспортном средстве требованиям безопасности дорожного движения или обеспечения сохранности груза либо автотранспортного средства Перевозчик обязан немедленно поставить в известность Заказчика и прекратить выполнение перевозки до устранения недостатков Заказчиком. При невозможности контроля загрузки Перевозчик обязан сделать об этом оговорку в CMR-накладной.

4.1.4. Проверить точность данных, указанных в товарно-транспортных документах и таможенной декларации относительно числа грузовых мест, а также правильность маркировки номеров грузовых мест. При невозможности проверки вышеуказанных данных, а также внешнего состояния груза и его упаковки Перевозчик обязан сделать соответствующие отметки в CMR-накладной.
4.1.5. Не покидать место загрузки, не убедившись в том, что вся необходимая информация для перевозки и таможенных операций, документация получена от Заказчика (отправителя) и данные в документации соответствуют принятому грузу к перевозке и одинаковы в счете, накладной, упаковочном листе, декларации. После выгрузки убедиться в том, что таможня и получатель сделали все необходимые отметки о сдаче груза, а также что документация, подлежащая возврату Отправителю, не осталась на месте выгрузки или на границе. 
4.1.6. Строго следовать инструкциям Заказчика, указанным в Заказе по оформлению товаросопроводительных документов, прилагать необходимую сопроводительную документацию, выданную на груз Перевозчику грузоотправителем. Изменение места погрузки/загрузки автомобиля возможно только после письменного согласования с Заказчиком, о чем должна быть сделана отметка в CMR-накладной. Перегрузка, догрузка, замена тягача – только с письменного разрешения Заказчика.
4.1.7. Обеспечить доставку вверенного Заказчиком груза в указанный пункт назначения и выдать его уполномоченному лицу в целости и сохранности согласно товарно-транспортной накладной (CMR-накладной) и переданным на месте таможенного оформления документам. При этом водитель должен убедиться в полномочиях лица, принимающего груз от имени Заказчика (Получателя), путем проверки полномочий/доверенности и документов, удостоверяющих личность.
4.1.8. Немедленно сообщать Заказчику о вынужденных задержках транспортных средств в пути, на пограничных переходах, о любых непредвиденных обстоятельствах, препятствующих своевременной доставке грузов, в том числе об авариях, повреждении автомобиля, плохих погодных условиях, задержании груза компетентными органами, отказе грузополучателя принять груз и т.д. В случае простоя заполняется лист простоя и делается запись в CMR-накладной.
4.1.9. Перевозчик гарантирует наличие действующего и оплаченного полиса страхования ответственности (CMR-страхования) на сумму минимум 100 000 евро на одно происшествие с агрегатным лимитом не менее 200 000 евро. Перевозчик по требованию Заказчика обязан приобрети дополнительный страховой полис ответственности на транспортное средство, чтобы страховая сумма составила не менее 110 % инвойсной стоимости груза. Ответственность распространяется на весь период действия договора. 

4.1.10. Перевозчик вправе:

4.1.11. Не приступать к исполнению обязательств, предусмотренных настоящим договором, до предоставления Заказчиком необходимых документов, а также информации о свойствах груза, об условиях его перевозки и иной необходимой информации. В случае предоставления неполной информации Перевозчик письменно запрашивает у Заказчика необходимые дополнительные данные.
5. Порядок расчетов
5.1. Оплата услуг Перевозчика производится Заказчиком по ставкам фрахта, согласованным в Заказе, и складывается из счетов Перевозчика с приложением CMR-накладной с печатью с места разгрузки. Перевозчик выставляет счета согласно тарифам и ставкам, а также в валюте (евро, долларах США, российских рублях, белорусских рублях), согласованным в Заказе на перевозку, являющимся неотъемлемой частью настоящего договора.
5.2. Оплата услуг Перевозчика производится путем безналичного расчета в евро, долларах США, российских рублях, белорусских рублях в течение ____ (______) календарных дней с даты получения документов: счет (копия), CMR (копия), акт выполненных работ (копия).

5.3. Датой оказания услуг является дата приемки груза получателем либо дата приемки груза на склад временного хранения (СВХ).

5.4. На расчетный счет Перевозчика должна поступать сумма, указанная в Заказе. Услуги банка страны отправления денежных средств оплачивает Заказчик, на территории страны перевозчика – Перевозчик.

5.5. Оплата дополнительных расходов (например, за конвоирование автомобиля, сверхнормативные простои и т.д.) производится Заказчиком на основании счета по письменному согласованию и предъявлению подтверждающих документов.
5.6. Срок оплаты штрафных санкций, предъявляемых сторонами, составляет 7 (Семь) календарных дней со дня выставления соответствующей претензии от пострадавшей стороны по факсимильной связи или электронной почте и документов, подтверждающих факт возникновения претензии, с последующей досылкой оригиналов документов по почте.
6. Ответственность сторон
6.1. Заказчик несет ответственность перед Перевозчиком, а Перевозчик – перед Заказчиком за несоблюдение какого-либо пункта настоящего договора с возмещением всех потерь и убытков, возникших в результате действий или упущений Заказчика или Перевозчика по отношению к настоящему договору в соответствии с законодательством и нормативными актами, перечисленными в п. 2.2 настоящего договора. Однако в дополнение к КДПГ Заказчик и Перевозчик в добровольном порядке принимают на себя обязанности и обязуются оплатить штрафные санкции, предусмотренные настоящим договором или условиями конкретного Заказа.
6.2. Заказчик несет ответственность за ущерб, причиненный транспортным средствам, оборудованию Перевозчика либо другим грузам, а также за все другие расходы, связанные с неправильной упаковкой груза, за исключением случаев, когда неправильность упаковки была явной либо известной Перевозчику, но он не сделал относительно этого соответствующей оговорки в CMR-накладной.

6.3. Заказчик несет ответственность перед Перевозчиком за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств грузоотправителем или грузополучателем.
6.4. За просрочку оплаты выставленного счета Заказчик несет ответственность и уплачивает пеню Перевозчику в размере 0,1 % от неполученной суммы в срок за каждый день просрочки платежа.

6.5. Перевозчик несет ответственность за просрочку сроков подачи автотранспортного средства по подтвержденному Заказу к месту погрузки и уплачивает Заказчику штраф в размере 100 евро за каждые начатые сутки просрочки. Просрочка исчисляется с даты погрузки, указанной в Заказе Заказчика, по день фактической подачи Перевозчиком автомобиля под погрузку либо по день уведомления Перевозчиком Заказчика об отказе подавать автотранспорт под погрузку включительно.
6.6. За просрочку в доставке груза Перевозчик уплачивает штраф Заказчику в размере ___ евро за каждые полные сутки просрочки в доставке груза.

6.7. За отказ от перевозки в срок менее чем за один рабочий день до даты загрузки, непредоставление груза к перевозке в течение двух дней, а также в случае возникновения иных обстоятельств, приведших к срыву загрузки по переданному Заказу, Заказчик уплачивает штраф в размере ___ евро.

6.8. За простой автопоезда в пути вследствие неправильного оформления документов Заказчик уплачивает Перевозчику по ___ евро за каждые сутки простоя за первые 5 дней, с 6-го дня – по __ евро.
6.9. Оплата штрафных санкций не освобождает стороны от надлежащего исполнения условий настоящего договора.
6.10. Сторона, привлекшая третье лицо к исполнению своих обязанностей по настоящему договору, несет перед другой Стороной ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств как за свои собственные. 

7. Порядок рассмотрения споров
7.1. В случае возникновения споров по вопросам исполнения настоящего договора стороны примут все меры к их разрешению путем переговоров и переписки в духе делового сотрудничества и взаимопомощи. Досудебный претензионный порядок урегулирования спора является обязательным для сторон. Срок рассмотрения претензии – ___ (_____) календарных дней с момента получения.

7.2. Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, подлежат по решению истца или ответчика разрешению в экономическом суде г. Минска (либо ином государственном суде)  по месту нахождения истца или ответчика с применением к отношениям сторон нормативных правовых актов, указанных в пункте 2.2 настоящего договора.

8. Форс-мажор
8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажора) и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего договора. Во избежание двойного трактования форс-мажорных обстоятельств стороны решили, что по обоюдному согласию такими обстоятельствами являются: наводнения, пожары, землетрясения, забастовки, вооруженные конфликты, войны, эпидемии, блокада, эмбарго и/или запретительные или ограничительные акты государственных и/или таможенных властей или другие обязательства вне контроля одной из сторон, которые возникают после подписания договора. Все другие обстоятельства, даже если стороны не могли их предвидеть и предотвратить их последствия, лежат в компетенции сторон, и стороны несут ответственность по своим обязательствам без права ссылки на форс-мажорные обстоятельства. Если любое из этих обстоятельств непосредственно повлияет на исполнение обязательств в срок, указанный в Заявке, то этот срок соразмерно отодвигается на время действия соответствующего обстоятельства. 

8.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему договору в связи с вышеуказанными (форс-мажорными) обстоятельствами, обязана немедленно, однако не позднее 7 (Семи) рабочих дней с момента их наступления и прекращения, в письменной форме уведомить другую сторону. Несвоевременное информирование о форс-мажорных обстоятельствах лишает пострадавшую сторону права на дальнейшие ссылки на такие обстоятельства как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательств. Информация о наступлении форс-мажорных обстоятельств должна быть подтверждена компетентным органом той страны, где наступили такие обстоятельства, в письменной форме. 

8.3. В случае, если такие обстоятельства продолжаются более месяца, каждая сторона имеет право отказаться от выполнения обязательств по настоящему договору полностью или частично, и в этом случае ни одна из сторон не имеет права требовать от другой стороны компенсации любых возможных убытков.
9. Прочие условия
9.1. Настоящий договор вступает в силу со дня его подписания и действует до «__» декабря 20__г. 

9.2. Срок действия настоящего договора автоматически продлевается на каждый последующий календарный год, если ни одна из сторон за 30 (Тридцать) календарных дней до истечения срока его действия в письменной форме не известит другую сторону о своем намерении расторгнуть договор. 

9.3. Настоящий договор может быть расторгнут досрочно по соглашению сторон. Любая из сторон при отсутствии финансовых обязательств перед другой стороной вправе отказаться от договора досрочно в одностороннем порядке путем направления письменного уведомления другой стороне за 30 (Тридцать) дней до предполагаемой даты расторжения договора.

9.4. Каждая из сторон настоящим заявляет и гарантирует, что она является юридическим лицом и плательщиком корпоративных налогов в стране своей регистрации.
9.5. Каждая из сторон гарантирует, что уполномоченные лица имеют право на подписание данного договора и принятие на себя обязательств, из сути договора вытекающих.
9.6. Информация, содержащаяся в договоре, а также в документах, подписанных в связи с его выполнением, является конфиденциальной. Каждая из сторон имеет право раскрыть данную информацию третьим лицам настолько, насколько это необходимо для должного выполнения условий настоящего договора, а также в случаях, когда информация предоставляется государственным органам.   
9.7. Стороны не вправе передавать обязательства и права по данному договору третьей стороне без письменного подтверждения другой стороны данного договора, однако это условие не ограничивает стороны в их праве привлекать со своей стороны и за свой счет третьих лиц для осуществления каких-либо действий в интересах выполнения обязательств по договору по согласованию с другой стороной. Независимо от этого ответственность за исполнение обязательств по договору возлагается на стороны, представители которых подписали договор. 
9.8. Стороны договорились, что в процессе исполнения условий договора будут осуществлять связь посредством обмена корреспонденцией, которая может направляться с использованием факсимильной связи, по электронной почте с доменным именем Заказчика – _____________и Перевозчика –____________, с использованием средств связи и иных технических средств, компьютерных программ, информационных систем или информационных сетей. Стороны признают, что вся исходящая и входящая корреспонденция, отправленная таким образом и ставшая известной сторонам в процессе их взаимодействия, считается действительной и имеет юридическую силу с правом ее использования как доказательство при разрешении сторонами спорных вопросов как в судебном порядке, так и в досудебном порядке.
9.9. Договор составлен в двух экземплярах на русском языке по одному для каждой из сторон. 
9.10. Договор должен быть скреплен подписями сторон, в том числе на каждом листе договора, а также оттисками печати на последнем листе. 

9.11. Все приложения к настоящему договору являются его неотъемлемыми частями в случае подписания их уполномоченными на то представителями сторон. 

9.12. Стороны признают полную юридическую силу всех документов передаваемых посредством электронной (факсимильной) связи. При этом сторонами должны направляться оригинальные документы на бумажном носителе не позднее 30 (Тридцати) дней с момента их подписания.
10. Юридические адреса и реквизиты сторон
	
	

	За Заказчика: 

 ________________ 


	За Перевозчика: 

________________ 


[Введите текст]
[Введите текст]
[Введите текст]
За Заказчика: 
                                                                                                                 За Перевозчика: 

_______________________

 _________________________
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